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AnHoTtanus. Llens — onmcare ocoOeHHOCTH ajanTaruu s Teatpa pomana M.C. Typrenesa
«OTUBl U JeTH» UPIAHACKUM ApamaryproM bpaiianom ®puiioM u NpUYUHBI TPOU3BEICHHBIX
aBTOpOoM Tpanchopmarmii. HoBrusHa rcciieioBanus 00yCIoBIeHa TEM, YTO PEIEIIIHS PYyCCKOU
Kjaccuueckoi ureparypsl B Upiaangun XX B. 0 cuX [Op NPaKTUYECKH HE IoNajalla B [oJe
3pEHUsI KaK POCCHMCKUX, TaK U 3apyOeXHBIX YUEHBIX. B pesynbrare comocTaBleHHsS pOMaHa
U TIHECHI BBLBIICHA CXOXKas IPOONIeMaTHKa: COXpaHeHHE HAlMOHAIFHON MICHTHYHOCTH U Ca-
MOOBITHOCTH Hapoza, MPOTHBOCTOSIHUE MPEACTABUTENEH PasHBIX MOJUTUYECKUX TPYIHI, CO-
[[HaJIbHOE HEPaBEHCTBO; 3aTPAruBaeTCsa TeMa MPOIUIOTO B KOHTEKCTE CyAbOBI LIENOH CTpaHBI.
Jlpamatypr MNpOBOIUT Mapayielid MEXIY HCTOPHUYCCKUMHU coObITHsIMH B Poccum XIX B.
u ucropuueckuMm onbsiToM CeepHoi Upnanguu B XX B. @pun coxpaHseT CIOKET poMaHa
MIPAKTHUECKU 0e3 U3MEHEHUH, Io/IBepras 3HAYUTEIbHBIM TpaHC(HOpMALIUsIM TOJIBKO MEPCOHa-
xerl. O0pa3 bazapoBa-peBoIOIIOHEpa pacChIIacTCsl Ha Ta3ax y 3pUTEIs: Ha Jelie eMy He
XBaTaeT CMEJIOCTH COOTBETCTBOBATH UJiealaM HUTHIIM3Ma U peBoironuu. B To Bpems kak I[Taen
IleTpoBuu, BHayasle NOAAHHBIM B KOMUYECKOM KIIIOY€, HAIIPOTHUB, OKA3bIBAETCSI BEPEH CBOUM
npuHunam. B kauectBe cBoero uaeana @pun Beioupaet Apkaaus, ®eneuky u Hukomnas Ier-
pOBHYA — IEPCOHAKEH, OTIIMYAIOIIUXCS TOOPOTON 1 YEIIOBEYHOCTHIO. SHAYMMOM 4ePTOH MheChl
Fathers and Sons craHOBUTCS NepeIUIeTeHUE Tparu3ma, papca 1 KOMU3Ma, 4TO POAHUT €€ C ue-
XOBCKOW TpaJuLIUCH.

KiroueBbie ciioBa: HpJIaHJCKas ApaMaTyprus, nbeca, aaarnraununs, poMaH, HUTWIN3M, HAllUO-
HaJlbHasd HACHTHUYHOCTDb

Bkaaja aBropos. Pa3zpadoTrka uieun, cOOp U aHAIM3 UCCIEAOBATEIbCKUX JaHHBIX, HAMCAHUE
" penaktupoBanue crarbu — M.B. 1lBeTkoBa, A.A. AsileHTheBa. Bee aBTopsl ipowin U 0100-
PYIIM OKOHYATENIbHYIO BEPCUIO PYKOIHCH.
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3asiBleHHe 0 KOH(IMKTe HHTepecoB. ABTOPHI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBUM KOH(IHKTA
UHTEPECOB.

Hcropus crarbu: noctynuia B pegakiuoo 10 HosOps 2025 r.; oTpeleH3upoBaHa 5 sHBapS
2026 1.; npunsiTa K myonukauu 21 ¢espans 2026 T
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Brian Friel’s Stage Adaptation of lvan Turgenev’s Novel
Fathers and Sons

Marina V. Tsvetkova®®, Anastasia A. Alenteva
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Abstract. The purpose of this article is to describe the specifics of Irish playwright Brian Friel’s
adaptation of I.S. Turgenev’s novel Fathers and Sons for the theater and the reasons behind
Friel’s transformations. The novelty of this study stems from the fact that the reception of
Russian classical literature in Ireland in the 20th century has largely escaped the attention of
both Russian and international scholars, despite the rich and extensive literature. A comparison
of the novel and play reveals similar themes: the preservation of national identity and
distinctiveness, the confrontation between representatives of different political groups, and
social inequality. The theme of the past is touched upon in the context of the fate of an entire
country. The playwright draws parallels between historical events in 19th-century Russia and
the historical experience of Northern Ireland in the 20th century. Friel preserves the novel’s plot
virtually unchanged, subjecting only the characters to significant transformations. The image of
Bazarov the revolutionary crumbles before the viewer’s eyes: in reality, he lacks the courage to
live up to the ideals of nihilism and revolution. Conversely, Pavel Petrovich, initially portrayed
comically, turns out to be true to his principles. Friel chooses Arkady, Fenechka, and Nikolai
Petrovich as his ideals — characters distinguished by kindness and humanity. A significant
feature of the play Fathers and Sons is its interweaving of tragedy, farce, and comedy, which
links it to the Chekhovian tradition.
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BpaiiaH @pun Kak peTpaHCAATOP YeXOBCKO-TYPreHeBCKUX Tpaauuuin
B aHMJI093bIYHOM MUpe

I{enb cTaTh¥l — BBISIBUTH U OMUCATh OCOOEHHOCTH afaNTallluy ISl HPIaHICKOTO
tearpa bpaiianoM @pUiIOM OZHOIO U3 CaMbIX U3BECTHBIX IIPOU3BEIECHUN PYCCKOMU
knaccuku — pomana U.C. Typrenesa «OTIIbI U IeTH», a TaKKe 0003HAYUTh PUIH-
HBbI MPOU3BEJCHHBIX UM H3MeHeHu. HoBu3HY mpennaraemoro marepuaina oOy-
CIIOBIIMBAET TOT YAMBUTEIBHBIN (aKT, YTO HECMOTPS Ha aKTUBHOE OOpaIieHue yue-
HBIX K BOIIPOCaM MEKKYJIBTYPHON PELEIINN, BOCIPUATHE PyCCKOM KIACCUYECKOU
nureparypsl B Upnanaun XX B. 10 CHX TIOP OCTAETCSA MPAKTUYECKU HE U3yUYEHHBIM
HU POCCUHCKHMM, HHM 3apyO€KHBIM JIUTEpaTypoBeAeHUEM. Mexay TeM pyccKo-
UpJIaHACKHUE CBSI3U — pa3/iesl KOMIIApaTUBUCTUKH, KOTOPBINA TaUT B ce0€ MHOKECTBO
MHTEPECHEUIINX UCCIIEI0BATEIbCKUX CIOKETOB.

Bo BBOtHOM 3cce k mbece A Month in the Country bpaitan @puit moguepKkuBacT
HOBATOpCTBO TypreHesa Kak JpamMaTypra, KOTOpBIi, IO €r0 MHEHUIO, €IIE 3a/10JII0
no YexoBa paszpaboTan apamMaTypruyeckyio (opmy, Ha3BaHHYIO BIIOCJIEICTBUH
«HOBOWU npamoii». Bupg Tearpa, pyHmameHT koTopoMy 3anoxwn TypreHeB, Opui
OTIPEIEITIII KaK «TeaTp HaCTpOCHU» (theatre of moods), Tae coeqMHEHUE TICUXO0JI0-
TUYECKHUX U MOITUYECKHUX 3JIEMEHTOB MOPOKIAET HOBBIA TUI JpaMaTHUYe€CKOW CH-
Tyauuu u apamatudeckux nepconaxeit (Friel, 1992, p. 10). Oqnako HOBOBBEICHHS
TypreneBa cMOITIM OLEHUTB JIMILb CITYCTS BpEMsI — IIOCJIE€ MTPUXO0/Ia B APAMaTypPruto
YexoBa, UbM MBECHI CTAJHM CYUTATHCS 00PA3IOM «HOBOU JIpaMbl». B cBs3u ¢ aTHM
b. ®pun npuuncaser neecy Typrenesa k «HexoBuane» (Chekhovian), X0Ts ¢ TOUKH
3peHusl XpOHOJIOTMH Pa3BUTHUS APAMaTypruu — 3TO HE BIIOJIHE BEPHO.

B anmmiickom tearpe TypreneB u UexoB Kak ApaMarypru CTaJIA U3BECTHBI
MIPAKTUYECKH OJHOBPEMEHHO — Tocie ycnexa Ha Opuranckoi cuene B 1921 1. mo-
ctaHoBKkH nibeckl Uncle Vanya pexuccepa Teomopa Komuccapskesckoro B 1926 1.
B Tearpe Royalty cocrosimack npembepa A Month in the Country. PexuccepoM mo-
craHoBKkH BeicTyrin Maiika [lepOyk. Jlanee Ha npotsokennn XX B. TeaTpajbHbIE
pexuccepsl HE pa3 oOpalanuch K nbece TypreHea, IPOU3BEIEHUS PyCCKOTO aB-
TOpa HEOAHOKPATHO NMEPEBOAWIMCHh HA AHIIMUCKUAN S3bIK. Dpui aganTupoBai
JUISL CLIEHBI JIBa TYPreHEBCKUX TEKCTa: mbecy «Mecsll B iepeBHe» U poMaH «OTILbl
U JICTHY.

Korna bpaiian ®@pun, He BIaACIOMIMN PYCCKUM SI3BIKOM, TPYIWJICS HaJ COO-
CTBEHHBIMU TeaTPAIbHBIMU BepCcUsAMH npousBeneHnii Yexora u Typrenesa, oH 00-
pamancs K HECKOJIbKUM MEePEeBOJaM aHIIMMCKUX U aMEPUKAHCKUX aBTOPOB OHO-
BpeMeHHO'. Tak, mepea TeM Kak MPHUCTYMUTh K HAMMCAHHWIO aJalTalldd TheCh
«Tpu cecTpbDy?, ApaMaTypr HoaApoOHO pa3o0pal MIeCTh MePEBOOB JaHHOTO TEK-
CTa, CpaBHMBAsI UX NOCcTpouyHO. [logo6HOE morpykeHue B MarepHuall moMorio emy

! Leavy A. Brian Friel one year on: A critical overview // The Irish Times. 2016. October 2. Available
from: https://www.irishtimes.com/culture/books/brian-friel-one-year-on-a-critical-overview-1.2813558
(accessed: 17.02.2025).

2 b. @pun siBisieTcs: aBTOPOM ajanTaiuii yerbipex npoussenenuii A.IT. Yexosa: «Tpu cectpbi»
(Three Sisters, 1981), «Ians Baust» (Uncle Vanya, 1998), «/lama ¢ cobaukoity (The Yalta Game, 2001)
u «Mensenw» (The Bear, 2002).
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TOYHEE yJIOBUTH TOH NIOBECTBOBAHUS U aKIIEHTHI, KOTOPHIE pacCTaBmII B mbece Ye-
xoB (Kosok, 2004, p. 44). I1pu nanucanuu A Month in the Country (1992) ®pun
pabotan ¢ nureparypHbIM nepeBonoM Kpuctodepa XuHu, o 4eM qpamarypr yro-
MHUHAET B MPEIUCIOBHU K ITEYaTHOMY U3IaHUIO MbeChl. DPUIT TaKKEe 03HAKOMUIICS
C JIPyTUMH CYIICCTBYIOIIMMH IE€PEBOJAAMHU M TEarpajbHON MMOCTAaHOBKOW JIaHHOM
TYPreHEeBCKOM MbEChI: C Bepcuei DMIINHA YuibsiMca, ¢ nepeBonamu Apuaansl Huko-
naedd u Koncranc apuert (Fusco, 1998, p. 231) . Uadopmariuu o ToM, Kak UMEHHO
mpoucxonuna padota ¢ TekctoM poMaHa «OTIBI U JIETH», OTHICKAaTh HE YIAJIOCh,
OJTHAKO JIOTMYHO MPEATOI0KUTE, YTO OOIIUI aJrOPpUT™M ObLT aHATIOTHYHBIM.

®pun n TypreHes: «<BCTPEeYHOE TeYEHne»

Pycckas nuteparypa okazaiia CHJIBHOE BIMSIHUE Ha TBOpUeCTBO bpaiiana ®@pu-
na B uejoM. OTBeyas Ha BOIPOC O TOM, TOYEMY OH MOCBSITHII TaK MHOTO BPEMEHH
apanrtanuu npoussenennit YUexosa u Typrenesa, @puii TOBOPUT O CXOXKECTU IEPOEB
pycckoii kimaccuku ¢ upianauaMu. OH nTyOOKO CUMITaTU3UPYET MepcoHa)am, Ko-
TOpBIE€ BKIIQJBIBAIOT BCE CHUIIbI B JIOOOBb, HE OKHJ1asi HUYETO B3aMEH, M UCIIBITHI-
BaeT COCTPa/IaHue K TeM, KTO MBITAETCS COXPAHUTh CTAPBIN YKIIA )KU3HU B IEPUOJ]
COIMATIbHBIX TOTpsiceHUi’. [IpoIioe CTaHOBUTCS OMHON M3 HEHTPAIbHBIX TEM
TBOpuecTBa Opuna. OHO MOXKET CIY>KUThH (HOHOM JUIS PA3BUTHS IEHCTBUS, BBICTY-
MaTh B KaY€CTBE PETPOCIEKTUBBI WM BOCTIOMUHAHUN TepoeB, MTy0ke pacKphIBast
xapakrep nepconaxeit (3unenko, 2010, c. 23). IIpomutoe nj1s npamarypra paBHO
TPaAULIMHU, KOTOPAsi 4aCTO B €r0 MbhecaxX BCTYMaeT B KOH(MIUKT ¢ COBPEMEHHOCTBIO.

B pomane TypreneBa 3T0T KOH(IMKT OTPake€H B CTOJIKHOBEHHU PAa3HOUMHIICB
Y MHTEJUTUTSHIINH, CIaBIHO(MUIIOB U 3alaIHUKOB, OT KOTOPBIX PYCCKUH MHCATENh
CTapaeTcs TUCTAHIIMPOBATHCS, TAK KaK CaM HeE SIBJISUICS MPUBEPIKEHIIEM KaKOW-JTH-
00 UICONIOTHH, CUUTAsS, YTO SIUHCTBEHHO MPABWJILHOTO MHEHHUS Ha ITOT CUET HE
cymectyet. [locne npoana dpaniry3ckoit pepostonuu 1848 1. o cTaHOBUTCS 00-
Jiee MECCUMUCTUYHO HACTPOCHHBIM MO OTHOIICHHIO K «JI€MOKPATUYECKUM LIEHHO-
cTsIM» 3amaza v B ouepeHoN pa3 yoexxaaercs, uro Poccus noimkHa UATH MO cOO-
CTBEHHOMY ITyTH, coxpansist camoObITHOCTH (Fusco, 1998, p. 160).

Wnest coxpaHneHWs: HAIIMOHAILHOTO CaMOCO3HAHUS U COOCTBEHHOMN HICHTUYHO-
ctu O6mu3ka u b. @puiry. O6pamasics Kk pomany «OTIBI U ASTHY, UPIAHICKUA aBTOP
MIPOBOJUT MApPAJIICIIA MEXKIY COIHATBHO-TIOIMTHYECKOW 00cTaHOBKOW B Poccum
cepenunbl XIX B. u uctopuueckumu cobbitusimu B Mpnanauu 1960-x rr. XX B.,
KOTJla BHYTPHU CTpaHbl pasropeinach 60prda Mexay ctopoHHHKaMu Mprnanackoit
pecnyONMKaHCKOW apMHH, BBICTYMAaBIIMMH 3a oO0benuHenue CeepHoit Mpnan-
nuu ¢ Pecriybnukoit Mpnanaus, ¥ IOHUOHUCTAMH, JKEeNaBIIUMU COXpaHuTh Ce-
BepHyto Upnanauio B cocraBe Benukoopuranuu. KoHQIUKT uMen 0THOBPEMEHHO
PEIUTHO3HBIA U dTHUYECKHUM XapakTep: AUCKPUMHUHAIIMU TMOJIBeprajach U KaTo-
nmUYecKasi yacTh HaceneHus, xuBinas B CeBepHoit Mpnanauu, KOTOPYO COCTaB-

3 Leavy A. Brian Friel one year on: A critical overview // The Irish Times. 2016. October 2. Available
from: https://www.irishtimes.com/culture/books/brian-friel-one-year-on-a-critical-overview-1.28 13558
(accessed: 17.02.2025).
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JATU UpJaHALb, U aHIJIMYaHe-POTECTaHThl, JKUBIIKE Ha Tepputropun Mprann-
ckoit PecryOmnukm.

[IpyurMHBI MHOTOBEKOBOM Bpa)bl JBYyX CTpaH YXOAST KOPHSAMHU TIIyOOKO
B uctoputo. B XII B. MUpnannus crana aHDIMICKON KOJIOHUEH U € T€X MOP HAXOu-
JIach MOJI TOCTOSIHHBIM THETOM bputanuu. AHIIIMS BCEMU CHIIaMU cTapaiach ocla-
OUTh HPJIAHACKOE TOCYIapCTBO, Y3ypmupys 3eMiin’, Bels HempeKpamaronuecs
BOIHBI M HaBsA3bIBas MPOTECTAHTH3M MECTHOMY HacelleHU0. JIroObie mpOosBICHHUS
HEJI0BOJILCTBA MPJIAHJICKOTO Hapo/a KeCTOKO MoaaBsumch’. B 1919 r. 6pu1a cdop-
mupoBaHa Mpnanackas pecnyonukanckast apmusi (MPA). Briocnencteuu sta ab-
OpeBuarypa y MHOTHX OyJeT acCOLIMUPOBATHCS C MOABEMOM HPIIAHJICKOTO HAIHO-
HaJM3Ma U TeppopoM NpoTuB BenmkoOpuranuu, a ee pagukaibHO HACTPOCHHBIC
MOCIIEIOBATENN CTaHYT NMPooOpa3aMH MPIAHACKHX PEBOIIOIMOHEPOB B JIUTEPATY-
pe. C 1960 no 1998 r. juics oguH U3 caMbIX TPAarMYHbIX NEPHOIOB B UCTOPUH
coBpemeHHoi Wpnannuu, kotopsiid nonyuni Ha3Banue The Troubles (CmyTa). Ca-
MBIMU TPOMKUMH COOBITHSIMH TEX JIET CTaJN cXBaTKa B ropone [eppu (12—14 aBry-
cta 1969 r.), B3psIB B Oape «Makrepk» (4 nexkadpst 1971 r.) u KpoBaBoe Bockpece-
nue (30 ssuBaps 1972 ).

b. ®pun peako naBana MHTEPBBIO U €LIE PEKE AEIUICI CBOUM MHEHHMEM 10 I10-
BOIy cuTyaluu B crpane. OIHAKO MO €T0 OTACTHHBIM BBICKAa3bIBAHUAM MOXKHO CY-
JIMTh, 9YTO C €T0 TOYKU 3PEHHUS TO/IbI OPUTAHCKOTO TOCTIOCTBA OCTABMIIH TSKEIBIN
cien B ucropun Upnanauu. Even when the British have gone, the residue of their
presence will still be with us, — oTMETHJI OH B OJTHOM U3 Oecell ¢ mucareaeM U Kpu-
tukoMm Y. O’Konnopowm (Hayes, 1997, p. 26). B cBoux nmbecax @puit pa3MbIIULIET
O BJIMSIHUM aHTJIMICKOTO f3bIKa U AHIIMICKOW KYJIBTYphl Ha MpJIaHICKOE oOIe-
cTBO®, Kak B cBOe BpeMsi TypreHeB — 0 BO3JIEHCTBUM YY)KOTO SI3bIKA M 3aIaIHBIX
LIEHHOCTEH Ha PYCCKYIO KYJIBTYPY.

B npecax ®@puia 0TYETINBO 3BYYUT MPOTECT MPOTUB MIPUTECHEHUSI UPIAHICKO-
ro HapoJia ¥ HaBsI3aHHOM eMy MOMUTHYECKON TUHIH, KoTopas npuHecia Upnanauu
Oosblie Bpea, 4eM MoJib3bl. B 3TOM cMbIciie eMy CO3BYYHO TBOpUeCTBO TypreHena,
koTopoe nocie 1848 1. onmpenensitoT TeMbl MaTPUOTU3MA, COLIUATIBLHON TOJIE3HOCTH,
COOTHOILIEHMSI 3TOM3Ma U albTPyH3Ma, HICATUCTHYECKOTO CO3EepLaHus U PEeBOJIIO-
LIUOHHOTO JeHcTBUs. CBOMX I'epoeB PYCCKHI MUcaTesb OLEHUBAET COINIACHO TOMY,
HACKOJIbKO OHHM Tose3Hbl obOmiecTBy. [lo Muenuto TypreHeBa, ero coOCTBEHHBIN
KJIacC, MHTEJUTUTEHIIMS, COCTOST U3 «JIMIIHUX» Jrofae u «l'amieroB», KOTOpbIe
OBbUIN HE CITIOCOOHBI 3/IaNITHPOBATHCS K HOBBIM peaInsiM U MOTOMY Oe3/1eiicTBOBaIH,
B TO BpeMsi, KaK 31oxa TpedoBaja MOsBICHUS YeJI0BeKa JAesTeIbHOTO0, IparMaTuy-
HOTO U LIEJIEyCTPEMIIEHHOTO.

4 B XVI B. T'enpux VIII nporosriiacui cedst koposiem Vpnananu u mpoBen peopmy, COITACHO KO-
TOPOH 3eMJITH UPJIAHJCKUX (EOaIOB OTXOAMIN AHIJIHH.

* BeemupHasi HCTOpHS © B JiecaT ToMmax / mox pex. M.M. Cvupuna [u ap.] T. 4. M. : U3n-Bo co-
[MaJbHO-IKOHOMUYeCcKoi utepatypsl, 1958. C. 338-341.

6 Leavy A. Brian Friel one year on: A critical overview // The Irish Times. 2016. October 2. Available
from: https://www.irishtimes.com/culture/books/brian-friel-one-year-on-a-critical-overview-1.28 13558
(accessed: 17.02.2025).
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PomaH u aganTauyus: TpaHcdpopmauum B cucteme oopasoB

HoBbIM yenoBekoM, MOpoXkAeHHBIM 3110X0i, TypreHes n300pa3ui IJ1aBHOTO re-
pos pomana «Otusl U netw» Eprenus baszaposa. IIpomnuioe, mpeeMcTBEHHOCTh
U TPAAMLMSI HUYETO HE CTOAT B IVIa3ax MoJjioforo Huruiucra. B ananranuu b. ®pu-
na ¢urypa bazapoBa noaBepraercsi 3HauuTENbHBIM U3MEHEHUsIM. JlpaMaTypr mpo-
BOJUT MapajlesId MEXIYy TYPreHeBCKHMM HUTHIMCTOM XIX B. M paguKalbHO Ha-
cTpoeHHbIMU HanmoHanuctamu CeBepHoit Mpnanauu Bropoil monoBuHbl XX B.
B texcte TypreneBa ba3apoB HU pa3y He Ha3BaH PEBONIOLIMOHEPOM, XOTs, Oe3y-
CJIOBHO, ero (hunocodckue B3MIAIbl U 00pa3 MBILUICHUS TPEACTABISIIOTCS OKpYXKa-
IOLUM pasuKanbHbIMU, U Typrenes npusHasaics B nucbMe k K. CiyueBckomy OT
14 (26) anpenst 1862 I.: «... U €CIU OH Ha3bIBAETCS HUTHIIMCTOM, HAJ0 YUTATh pe-
Bonmorimonepom» (Ilycrosoiit, 1991, c. 31-32). B TearpanbHoii agantanuu apama-
Typr npsMo 3asBisieT o bazapose kak 0 peBoOIMOHEPE: ... he is <...> editor of the
magazine. It’s an astonishing radical publication — the college authorities banned
both issues this year! ... ‘Revolutionaries! Damned revolutionaries! (Friel, 1987,
p. 10). Orpunanue bazapoBbIM aBTOPUTETOB CO3BYYHO HACTPOECHHSM B HpJIaHI-
ckoM obmectBe 1960-x rr. XX B.: rpaxnane CeBepHoii Mpnannuu nonroe BpeMs
UM B YCIIOBHSIX MOJUTHYECKOH HECTAaOMIBHOCTH M COLMAIbHOU pa300IIeHHO-
CTH, U3-3a Yero yTpaTHIU JOBEpUE K MpaBsIIuM cTpykTypam. KondnukTsl Ha penu-
T'MO3HOW MOYBE MPUBEIM K MHOXKECTBY Ipo0iieM BHYTpH OOIIECTBA, B TOM YHUCIIE
U K MPUTECHEHHIO KATOJIMYECKON YacTH HACEJIeHHUs, Yell YpOBEHb JKU3HH ObLIT Ha-
MHOTO HMXKe, 4eM y npoTecTanToB (Bo3murens, 2024, c. 217).

Ha criene Tema HepaBeHCTBa pacKphIBAECTCS HE Ha PEIUTHO3HOM (OHE, a uepes
COCJIOBHBIE Tpespaccyaku. EBrenuii accouunpyer ceOst ¢ MpOCThIM HAPOAOM, TaK
Kak ero zes Obut KpecThsiHUHOM: My grandfather was a serf, Pavel Petrovich. I be-
lieve I have some knowledge of the Russian people (Friel, 1987, p. 12). Ilogo6no
TypreseBckomy bazapos ®pua noasiM U3 Hapoja IPOTUBOIIOCTABIISIET ApUCTOKPa-
TOB, KOTOPBIE, 110 €10 MHEHHIO, HUYETO HE 3HAIOT O IIPOCTOM YEJIOBEKE U €TO0 Cy/b-
6e. OH BbicMenBaeT 00pa3 »u3Hu U MaHepsl [lasna [leTpoBuya, OTKPHITO TOBOPUT
Apkaauio, YTO CUUTAET €T0 JAI0 UIAUOTOM:

Arkady. What did you call Uncle Pavel?
Bazarov. Anidiot. The Tailor’s Dummy is an idiot (Friel, 1987, p. 45).

Kak u pomannsiii npototun, bazapos B nbece BcTynaer B KOHGIUKT ¢ [TaBiom
[lerpoBuuem. X npoTHBOCTOAHNE MOKHO CPAaBHUTH CO CTOJIKHOBEHHEM JIBYX I1O-
JUTUYECKUX TPYIII, YYaCTBYIOUINX B CEBEPOUPIAHICKOM KOH(MINKTE, — HAI[MOHA-
nucTamu U roHnoHucramu. Kak u B pomane, B nbece basapoB pacnonaraet k cede
MPOCTHIX JItoieH (K Hemy TsaHyTcsa Deneuka, [[yHsmma u qaxe SKCIeHTPUYHBIHN CITy-
ra [leTp, KOTOPBII HU K KOMY HE MPOSBIsET yBakeHus1). OH CTaHOBUTCS CBOEOOpa3-
HBIM CBSI3YIOLIMM 3BE€HOM MEX/1y HUMH U BBICHINM cociioBueM. Apuctokpar [lasen
[lerpoBuu, Beayuili pa3MepeHHbIl 00pa3 KU3HU, U, KaK OH CaM 3TO Ha3bIBaeT,
killing time, TrOTEET K EBPOMNEHCKONW MOJE: MOCEH[aeT aHIIUHUCKOTO MOPTHOTO
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1 (paHIly3CKOTO MapuKMaxepa, MbeT Kakao U YUTAeT FOTUYECKUI pOMaH aHIIU-
ckoii mucatenbHuIbl AHHBI Pagkmnd «3amku Atiue u [lan6eiiny. Eciu B pomane
Typrenesa [1aBen [leTpoBud npezacTasieH Kak 3anaaHuk, To @pui ocobo noxuep-
KHUBAET €0 yBJICUCHUE UMEHHO aHIJIMUCKOW MOJIOM U JINTEPATypO, UTO B UPJIAH/I-
CKOM KOHTEKCTe oOpeTaeT HoBoe 3By4yanue. [Ipuuem anrnomanus [lasna IlerpoBu-
ya JIOBEJICHA 3/I€Ch 10 KOMUYECKOTO ITPOTECKA.

ABrop crankuBaer MHeHMs [laBna [lerpoBnua m bazaposa. HecMmoTps Ha TO
4yT0 002 roBopsAT 0 Poccuu, UpitaHCKUi 3pUTENb HE MOXKET HE CIIBIIIATE B UX CIIOPE
OTTOJIOCKOB TOPSYMX MOJUTUYECKUX JHUCKYcCHM TOW mopkl. ba3zapoB coBceM kak
vpiaHACKue HauuoHanucThl yrnpekaeT [lana [lerpoBuua B MpUBEpKEHHOCTH 4y-
KM 3aUMCTBOBAaHHBIM Hneanam: Words that come so easy to lips like yours — libe-
ralism, progress, principles, civilization — they have no meaning in Russia. They are
imported words. Russia doesn't need them (Friel, 1987, p. 12)’. I1asen IlerpoBuu
Ha3bIBaeT bazapoBa u eMy 10JI0OHBIX paJUKaJIbHO HACTPOEHHBIX MOJIOABIX JIFOIEH
6ontynamu: First our saviours will demolish the country and then they will remake
the country. But suppose some simple persons were to suggest that our saviours
were just bletherskites — gold-medal bletherskites? (Friel, 1987, p. 12).

OcTpslii ciOp ABYX ONIIOHEHTOB ApaMarypr NepeMexaeT peruiuKaMu HEBIIO-
nag Hukonas [lerpoBuua, KOTOPBI MbITa€TCS CINIAIUTh HAKAUBIUIYIOCS 00CTaHOB-
Ky. Tak, Ha MeTadopuueckoe 3ameuanne bazaposa o ToM, 4T0 YTOOBI HAKOPMUTH
HapoJI, HaJI0 CHaYaJla BcIaxarh 3eMITI0, M BCIlaxath ee rmyooko, Hukomaii [letpoBuy
BcTaBisieT: He is right, you know: ploughing is a very important part of the farming
cycle (Friel, 1987, p. 12). Unu Ha 3asBineHne ApKaaus O TOM, YTO AJIsE TOTO, 9TOOBI
pa3pyUIUTh CTapblii MUP, TPeOyeTCs JIUIITb HECKOIBKO MO-HACTOSIIEMY IIPEeIaHHBIX
JIeTTy JIFOZIEH, BEb OT KOMIEEUHOUM cBeur 1 MOCKBa cropeiia, HA4MHAET TOPSYO0 MO~
TBEPXK/1aTh, YTO UCTOPHUS O CBEUKE M cropeBiieii MockBe — UCTOpUUECKHM (aKT.
[TonoOuble auanoru quid pro quo co3aaroT (apcoByro atMocdepy, CHIDKAs HaKal
MOJTUTUYECKUX CTPACTEH.

Beiciieit Touku KOHGIUKT ABYyX MEpCOHAXeN JOCTUraeT Mocie CIEeHbI C Molle-
nyeMm bazapoBa u @eneuxu. Kak u B pomane, [1aBen [lerpoBuu Boi3biBaeT bazapona
Ha ay1b. OqHako peakuusi basapoBa Ha BbI30B B IIbeC€ KAPAMHAIBHO OTJINYAETCS
OT TOH, uTO onucana y Typrenesa, rae EBrennii XjaaaHOKpOBHO IPUHUMAET BBI30OB:
«... [IpuHMMaro Baml BBI30B TOXE IMO-HKEHTIBMEHCKI»®. Tepoii @puiia, KOTOpbIii
Ha MPOTSHKEHUM BCEro JEHCTBHSI CTApaeTcsl 3a/€Th CONEpPHHUKA, 10 IMOCIEIHETO

" B mbece UMeeTCst PsiJl SMU30/10B, T1e Opil, MPEANOYUTAIONINI HE IeNIaTh OTCHUTKH K UPJIAHIICKOMY
MOJIUTHYCCKOMY KOHTEKCTY HAIPSIMYIO, CKPBIBAsICh 338 HCTOPHYCCKHM CHKETOM, Pa3BOPAYMBAFOIIIMMCS
B Poccum, TeM He MeHee BBOJMT aJTFO3MU Ha CHTYAIIMIO B cOBpeMeHHOM emy Mpianauu. Tak, B ycta Ap-
KaJIuisl, M3JIararoliero NpHHIMIBL, KOTOPEIM OH Beiiel 32 basapoBbiM ciemyet, @pui BKIAABIBACT OTCYT-
CTBYIOIIFIC B POMAHE CJI0BA, KOTOPBIC HE MOIVIHM HE HAMTH OTKIIMK B CEP/LAX ero 3puteneii: We know there
is starvation and poverty, we know our politicians take bribes; we know the legal system is corrupt (Friel,
1987, p. 11). A Ba3apos, paccraBasich ¢ ApKaJueM 1 0ObSCHISI eMy pa3Indue MeXly HUMHU, TOBOpUT: We
are now into the era of hostilities — of scratching, hurting, biting, mauling, cutting, bruising, spitting. You
are not equipped for those indecencies (Friel, 1987, p. 67).

8 Typeenes U. Otust u aetw // OTIBI U 1eTh. JIBOPSHCKOE THE3/0. 3alMCKH OXOTHHKA | POMAHBI,
nosectTH, pacckasbl. CII6. : A3yOka, A30yka-Attukyc, 2024. C. 136.

JINTEPATYPOBEJIEHUE. KOMIIAPATUBUCTUKA 391



Tsvetkova M. V., Alenteva A.A. (2026). RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism, 31(2), 385-397

HE MOXET [IOBEPHUTh B CEPhE3HOCTh HaMepeHus cTapiiero Kupcanosa u neitaercs
n30exath moenuHka: You re not serious! But that’s no reason to fight, Pavel Petro-
vich! I'm not taking part in this, Pavel (Friel, 1987, p. 58-59). Takum o6pazom,
bazapoB, koTOphIi paHee NMPEACTABISUICSA 3PUTENI0 NPSIMOJIMHEHHBIM, PELIMTENb-
HBIM M OECKOMITPOMHCCHBIM Y€JIOBEKOM, MAcyeT Mepesl JIMIOM pealbHOM ormacHo-
CTH, B TO BpeMs Kak [laBen [leTpoBud, Mpou3BOAMBIINI BlieUaTIeHUE NU3HEKEHHO-
IO apUCTOKpaTa, OKa3bIBAETCs YEIIOBEKOM, BEPHBIM CBOMM IPUHIUIIAM U HJi€asaM,
CIIOCOOHBIM Ha HACTOSILUE MTOCTYIIKH.

Cynb0a TearpanbHoro bazapoBa moBTOpsieT COOBITHS HKU3HU TyPreHEBCKOTO I'e-
post: mociue ayanu EBreHuii yezkaer B pOIUTENbCKHUI 10M, I7l€ BCKOPE YMHPAET,
3apa3uBIINCH TU(HOM, O YEM MBI Y3HAEM B TPEThEH CIIEHE BTOPOro akTa. Ppui, Kak
U PYCCKUH KJIACCHUK, HE BUUT JJISi CBOETO I'eposi BOSMOYKHOCTH CYACTIIMBOTO (hUHA-
na. PagukaibHO HACTPOCHHBIM YeIOBEK, KOTOPBIM MPHU3bIBAET TOJIBKO pa3pyllaTh
CTapoe, He CO3/laBas HUYEro B3aMEH, HE MOXET UMeTh Oymyuiero. Ero pelcTBus
TOJIBKO IPUHOCST HENPUATHOCTU OKpYykaroluM (paHeHue Ilasna IlerpoBuua, ny-
uieBHble Tep3aHusi AHHbI CepreeBHbl) U HAHOCST BPEJ EMY CaMOMY.

VY Typrenesa, kak nonaraer JI.M. JlormaH, «upoHuUsi cyabObl reposi COCTOUT
B TOM, YTO OH YMHUPAET «HE Ha CBOeM MecTey. [Ipu BceM CBOEM yBak€HMM K HayKe
U UHTepece K Hel bazapoB mpu3BaH ObITH HE YYEHBIM, a MOJIUTHYECKHUM OOpPIIOM,
pesomorionepom» (1982, c. 151). YV ®@puia B TpakToBKY 00pa3a ba3aposa BHOCUTCS
KOMHYECKHH 37IEMEHT, KOTOPOTo He ObLIIO B POMAaHE, YTO JIOMOIHUTEIBHO MOAPBIBAET
aBTOPUTET 3TOTI0 PEBOJIIOLIMOHHO HACTPOSHHOIO MEPCOHAXKa: BO BTOPOW CLIEHE Iep-
BOT'O aKTa OH BEZET ce0sl, KaK MPOBUHUBILUICS PeOCHOK, COMBUMBO M3BUHSSCH MEPE]]
AHHOH, KorjJa TeporHsl, HE CTEPIIEB €0 MHOTOUUCIIEHHBIX HACMEIIEK, PEeIlaeT npe-
KpaTuTh Oecey; CMEIIHO CYeTUThCS MEpe 0ThE30M U3 JoMa KupcaHoBbIX:

Arkady (off). All set?

Bazarov (off). I left a book somewhere.

Arkady (off). It’s in your hand. Fool.

Bazarov (off). Thank you again (Friel, 1987, p. 72).

[Toromy peun bazapoBa, kak, BIipoueM, U KPUTHKA €r0 MOJUTHUYECKUX BO33pe-
HuH, 3Byyanias u3 ycrt [lasna [lerpoBuya (B 0OpHCOBKE KOTOPOTO TOXKE MPHUCYT-
CTBYET KOMHU3M’), HE MOJKET BOCIIPUHUMATBCS 3PUTEIIEM BCEPhE3.

TypreHeB To)xe OTHOCUTCSI KO BCEM CBOMM IEPCOHAXKaM C JIETKOH HACMEILIKOM,
pa3BeHUYUBAs JKU3HEHHYIO MO3UIHUIO Kak10r0. OIHAKO B OTIMYME OT Nbechl Opuia,
I7Ie KOMH3M Hepeako nmpruoodperaet GpapcoBbii, qaxe OypdoHaaHBINA XapaKTep, po-
MaHy cBOWCTBeHHa upoHusi. Hanpumep, B ogHoM snu3one TypreHeB ONUCHIBACT,
kak bazapoB, mocenuBIIKCH B IEPEBHE OTIIA, 3aBEJI IPUBBIUKY JIOTBITHIBATHCS Y Ka-
KOro-HUOYIb MYXKHKa, KAKOBBI €0 BO33peHUs Ha KU3Hb. «Hy, — roBOpUII OH emy, —

° CiyTu Ha3BIBAIOT €ro the tailor’s dummy 3a €ro MPUCTPACTHE K M3BICKAHHBIM TyajJeTaM M apH-
CTOKpaTHYECKYI0 OCaHKy. A cTapyxa-KHsDKHA, TeTka OIMHIIOBOW, NPUHMMAET €ro 32 aKKOPAWOHHUCTA,
[MOTOMY YTO Y HErO IUICYM CIIMIIKOM OTTSHYTHI Ha3ajJ W MPEAYNPEKIACT, YTO €ro 3a 3TO HEMPEMEHHO
MOOBIOT, U T.II.
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u3Naraii MHe CBOM BO33pPEHHUsS Ha KU3Hb, OpaTell: Belb B Bac, TOBOPST, BCSA CHia
u OynyurHocTs Poccuu, OT Bac HaUHETCs! HOBast ATI0Xa B UCTOPUH, — BBl HaM JIaJINTe
U SI3bIK HACTOSIIIMHI, ¥ 3aKOHBI»'?. Ha 4T0 MyXHK «1100 HE OTBEYasa HUYEro, JIM0O
MIPOU3HOCHUJI CJIOBA BPOJE: ,,A Mbl MOTHM... TOXKE, IOTOMY, 3HAUHUT... KAaKOi MOJIO-
JKEH y Hac npezaen’. A Ha pacCipocChl Ipyrux MY>KHKOB, HE O HEJOMMKaX JIM CIIpa-
muBaj 6apuH, COOOMIA: ,,...TaK, O0ITAT KOe-4TO; A3bIK MMOYecaTh 3aX0TeN0Ch. U3-
BECTHO, OapHH; pa3Be OH YTO MOHUMACT »'!.

CLieHbI BBICOKOTO 3MOIIMOHAIBHOTO HANPSKEHHs] B pOMaHe, KaK U B Mbece, Ie-
peEMEKAIOTCSI KOMUYECKMMU BeTaBKaMu. Tak, korna basapos panur Ilasna Ilerpo-
BMYa Ha JIy3JIH U TOT NajilaeT B 00MOpoK, Typrenes pa3psikaeT 00CTaHOBKY KOMHUY-
HOM peaknuent Ha mpoucxopasiiee [lerpa: « YOUTBI-c? — mpolenecTes 3a ero CIuHOM
TpeneTHbIi Tonoc [lerpa. basapos orsanyncs. — Ctynaii 3a Bogoit mockopee, Opa-
Tell, a OH HAacC ¢ TOOOM eme mepexxuBeT. Ho ycoBepIeHCTBOBAaHHBIN Cllyra, Ka3a-
JIOCh, HE NTIOHUMAJI €T0 CJIOB U He aBuraics ¢ mecra. IlaBen IlerpoBuu menneHHO
OTKpBLI 1a3a. ,,Konyaercs!*“ — mennyn [letp u Havanm KpecTUThC» 2.

Bce nepcoHaxxu mbechl BBIITUCAHBI [paMaTyproM O4Y€Hb HEOJHO3HAUYHO U 3pH-
TEJII0 HE BCET/1a JIETKO pa300paThCsl, Ha Ybe OH CTOPOHE, IPUHUMAET JIU OH YbI0-TO
cTOpoHy BooO1e. O1H U3 KIII0YEBBIX BOJIOPA3IEoB B Ibece Dpuiia Mexay mnep-
COHa)XKaMH, KOTOPBIM aBTOP CUMIIATU3UPYET OoJiee Wi MeHee, Kak u B pomaHe Typ-
IeHEBa, MO)KHO CYUTATh BO3MOXHOCTh WJIM HEBO3MO)KHOCTh OOpETEHUsI UMHU JINY-
HOTO cyacTbi. Ppui CBI3BIBAET ATOT BOIPOC CO CBOOOIOW OT HACONOTHMYECKOM
«3aIIOPEHHOCTH», KOTJIa YEJIOBEK BBICTPAUBAET KHU3Hb, OMMUPAsICh HA COOCTBEHHbIE
yOeXJIeHUs, a He Ha MPOJUKTOBAaHHBIE Heosnorueil mocrynarel. Kacanapa dycko
B pabote, nocpsiieHHoi nmeecam b. @puna (1998, p. 164), obpariaer BHUMaHUE Ha
TO, 4TO y TypreHeBa IiaBHbIE F€pOH, OJIEPKUMbIE BHICOKUMHU HJIESIMHU, PEIKO J0-
CTUTaIOT MOCTABJICHHBIX IIeNIel WM OOpeTaroT JIMYHOE CYacThe, B TO BpeMs Kak
BTOPOCTEIICHHBIM IIEpCOHaXaM 3To yraercs. Tak, Apkaauii u Kars, koropsle npo-
CTO HUBYT, HE MYIPCTBYIOT U CJIEIYIOT 30BYy Cep/lla, 00peTaloT ceMeiiHoe cuacTbe
u crabunpHOCTh. CXOKUM 00pazoM ckiajsiBaeTcsi cynbba Hukonas Ilerposuua
n @eHeuku. ABTOpP BO3HArpa)/aaeT UX CYacTIMBBIM OpakoM 3a 100poTy U cocTpa-
nanue K ommkHuM. [To Mbiciu dpuna, IMEHHO TaKKe JIFOIU MOTYT CO3/1aTh Jyuliee
00111eCTBO, B KOTOPOM HE OyAET MeCTa )KeCTOKOCTH. MpnaHacKkuii ipamMaTypr colu-
napeH ¢ TypreHeBbIM B MBICIIH, YTO PEBOJIIOIIMOHHBIN TOAX0/] HE CIOCOOEH MpHUBe-
CTH CTPaHy K IIPOLBETAHUIO, TAK KAK OHA HECET pa3pyLLEHUE CTAPbIX IIPOBEPEHHBIX
BPEMEHEM YCTOEB, Ha KOTOPBIX CTPOUTCS KU3Hb U CYACThE OOBIYHOTO YEJIOBEKA.

B omnHoit 3 ncropuueckux nbec @puina — «Ilouetnsie rpaxaane» (1973), rae
MEPCOHAXKAMH SIBIISIIOTCS MHUPHBIE OOBIBATEIH, OKA3aBIIUECS B DIHIICHTPE Kara-
CTPO(UUECKOr0 UCTOPHUYECKOTrO coObITUSI — KpoBaBOro BOCKpECEHUs ", TIaBHBIX

1 Typeenes U. Ortupl u netu. C. 166.

T Tam xe.

12 Tam xe. C. 149.

13 Tak B uctopun Mpnananu HaseiBaeTcsi coobrtre 30 saBapst 1972 1., Koraa OpuTaHCKHE BOCHHO-
Clly’Kallue OTKPBUIM OTOHb BO BPEMsl JEMOHCTPALMU MECTHBIX XKUTeIeH IPOTUB MPAKTUKU HHTEPHUPO-
BaHMs. B xome croiakHOBEeHUs ObUTH YOUTHI 13 4enoBeK, MO Pa3HBIM OLIEHKAaM, MIPUMEPHO CTOIBKO XKe
OBbLIM PaHEHBL.
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repoeB, KOTOPHIM SIBHO CUMITaTHU3UPYET aBTOP, COBEPILIEHHO Pa3HBIX 0 XapakTepy,
oObeuHsAeT O6e3paszninyne K 60pbOe MpaBsIIUX IPYNIUPOBOK. 3aTO BCEM UM CBOM-
CTBEHHA UCKPEHHOCTH U YEJIOBEYHOCTh. VIMEHHO TaKuX TpakJaH, JJsi KOTOPBIX 00-
IIeYeJI0BEYEeCKHE IEHHOCTH U 01aronoiay4ue OJMKHEro JOPOKe, YeM JTIOCTHKEHUE
abcTpakTHOM monuTHueckoil nenu, b. Opun Ha3pIBaeT «MOYETHHIMUY» (3UHEHKO,
2010, c. 28).

Cpenu repoeB pomaHa «OTIBI U AETH» TakoBbIME Uit Ppuia siBisttoTcest Huko-
naii [TerpoBuu, @eneuka u Apkaauid. Hukomnaii [lerpoBuu u deneuxa 100poayIIHEL,
OTKpBITHI U HE TOMHAT 311a. Korna bazapos nokunaer Mapsuno, Huxonaii [lerposuy,
KOTOPBIN MPHUIIOKUIT CTOJIBKO YCHIIUH, YTOOBI COXpaHAITh B JOME HAPYIICHHYIO MOSB-
JICHHEM 3TOT0 YYXOT'0 €My 110 MUPOBUICHHUIO YeIOBEKa FApMOHUIO, COBEPILIEHHO HC-
KPEHHE 30BET €T0 B TOCTH CHOBa; DeHeuka cooupaeT eMy B JOPOTY COHIBHYH.

B Apkaguu npamatypra MpHUBJIEKAaeT €ro IOHOIIECKas MMITYyJIbCHUBHOCTD, Ha-
MBHOCTb U dSMNaTu4HocTh. Y Typrenesa mononoir Kupcanos, Beies 3a CBOMM Ky-
MupoM bazapoBbiM, 00BSBUBIIUM ce0sl HUTHIIMCTOM, [0 CBOEH BHYTPEHHEH Op-
raHu3aly ToKa3aH poMaHTHKOM. OH YyTOK K KpacoTe MpPHUPOIbL, CKIOHEH
K pumocopckum paccyKIeHHSIM, YMEET U3SIIHO BBIPA3UTh MBICIb. DTH YEPTHI OT-
JMYAIOT €ro OT NMParMaTUYHO HACTPOSHHOTO HEMHOTOCIOBHOTO ba3aposa, KoTophIii
MOPHIIAET B TOBAPHUIIE CKIOHHOCTh «TOBOPUTH KPACHUBO» U B IIEJIOM CUUTAET, YTO
ApKaauio HE MECTO B psZlaX HUTHIMCTOB, TOTOMY YTO OH «HEXHAs JyIlay.

B cBoeii anantamyu @pust coxpaHsieT MHOTHUE YEPThI TYPr€HEBCKOTO ApKaIusl.
C mepBOTO MOSIBIICHHSI MOJIOJIBIX JIFOJICH Ha CIIEHEe OH MOKAa3bIBAET, YTO KaK ObI Ap-
KaJIMii HU cTapajics NojpakaTb EBreHuro, NpuBUTHIE €My C IETCTBA UICaJIbl U IICH-
HOCTHU MOCTOSIHHO BCTYTAIOT B IPOTUBOPEUUE C HUTMIIMCTCKUMU MOCTYJIaTaMH €ro
TOBapuIla. ApKaauil OYeHb JOPOKUT CEMEHHBIMU CBS3SIMHU, CIIOCOOEH THOOHUTH
1 3a00TUTHCS O OMMIKHUX, OOJIE3HEHHO pearupyeT Ha KOJKUE 3aMevaHusl PUsTe-
ns1 B aapec [Tasna [lerpoBuua, B KOTOPOM BHAMUT 00pa3el] MOPSJOIHOTO YEIOBEKa,
CMYIIAETCS ¥ HETOIyeT IO MOBOJY MHUYHBIX paccyxaeHuil bazaposa o xeHmu-
Hax (A perverse bastard — that’s what you are (Friel, 1987, p. 19)), octaercs Be-
peH apyxoe.

@Opu BBOAUT B MbECY 3MK30/1, KOTOPOTO He ObLIO B pOMaHe, — OCIe KOHYMHBI
EBrenust Apkanuit npuesxaer B uMeHue bazapoBbix. OH MOTPSACEH CIYyYUBLIMMCS
Y TOPSTY0 BUHUT ceOs1, UTO HE Mprexal K ToBapHuIlly panbine. B 6ecene ¢ Bacunmem
HBaHnoBHYeM repoit obemaer XpaHuTh MaMATh O €ro TAJTaHTIMBOM ChIHE U MPOAOII-
&Katb ero aeno: I’'m going to carry on his work, Vassily Ivanyich! I'm going to ded-
icate myself to his memory and to the work he was so involved in! (Friel, 1987,
p. 78). B dunanbHO# cuieHe oH emie 0ojiee OTYETIMBO (GOPMYIUPYET ITY MBICIb:
I will always remember. And in the coming years I'm going to devote my life to his
beliefs and his philosophy — to our philosophy — to carrying out his revolution.
That's what I’'m going to do for the rest of my life. And nothing in the world — abso-
lutely nothing — is going to stop me! (Friel, 1987, p. 91).

OTH CJI0Ba IPOU3HECEHBI C IyBCTBOM M ICKPEHHE, OTHAKO 3pUTEIH CIIa00 B HUX
BEPHUT. 3a MaTeTUIECKON peubio ApKaaus IpaMaTypr BBOAUT (papcoByI0 MU3AHCIIE-
HY € a0COIOTHO MbsHBIM [leTpom, KOTOpast He MO3BOJISIET BOCIIPUHSTD KIATBEHHbIE
3aBepeHus1 Apkaaus cepbe3no. @puil He uaeanu3upyer miamero Kupcanosa, HO
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MOKA3bIBAET, YTO YEJIOBEUECKHUE CIa00CTH HE MEIIAI0T €My OCTaBaThCS 10CTOWHBIM
YeJIOBEKOM, JOOPBIM, YUCTOCEPAECUHBIM, OT3bIBUMBBIM. VIMEHHO Takue iroau, 1o
MHEHHIO MPIJIaHACKOTO aBTOPA, MOTYT MPHUHECTH OOJBIIYIO MOJIb3Y OOIECTBY, YeEM
0€CKOMITPOMHCCHO HACTPOCHHBIE PaIUKAIIbI.

C Oomnbioif cumnarueit Beinucanbl y @puia o6passl poauteneit bazaposa: Ba-
cunusa MiBanoBuya u Apunsl BiackeBHBI. B ibece 3T0 aylIeBHbIE U YPE3BBIUANHO
HaboxHbIe JIoad. OHM NPUITIAIIAIOT CBSIIEHHUKA OTCIYKUTh OJaroJapCTBEHHbII
MoJieOeH 10 MOBO/Y BO3BpAILIEHHsI IOMO ChIHA; KOT/Ia ApKaJnuii MPUEe3KaeT K HUM
nocne cmeptu EBrenus, He JOCIyIIaB €ro CJIOB COOOJE3HOBAHUS, MOTPYKAIOTCS
B UT€HHE MOJUTB. [IprueM MOIUTBBI 3TH OHU MPOU3HOCAT HA JIATUHCKOM SI3BIKE —
SBHOE «OJOMAalllHUBAaHHUE» TYPr€HEBCKUX I'€pOEB, BIUCHIBAHUE WX B UPJIAHJCKHE
peanuu. J[pamatusm cynb0bl U OTHOBPEMEHHASI TOKOPHOCTD €1 BBI3bIBAIOT HEBOJIb-
HYI0 CUMITIaTHIO 3puTeis K Bacunuio u ApuHe (Kak OHU Ha3BaHbI B [IbECE) U COUYB-
CTBHUE, YTO bOr 1ai ’TUM TUXUM ¥ MUPHBIM JIIO/ISIM TaKOTO ChIHA.

ITpaBna oOpa3 bazapoBa B mbece Toxe MpeTeprieBaeT u3MeHeHusl. B Hadane on
BeZleT ce0sl Topaszio pe3ye, YeM B pOMaHe, HO OTOM CTAHOBHUTCS TOPa3J0 Msrde
1 3MouuoHanbHee. B cuiene oObsicHeHust ¢ OQMHIIOBOM OH MOKa3aH COBEPILEHHO
KaK poMaHTHUYECKU repoid: [ can t eat. I can 't sleep. I can t study. I'm obsessed with
you. I'm besotted by you. Let me kiss you, Anna. Please, let me kiss you (Friel, 1987,
p. 54). Nnaue BRIMISAUT Npu3HAHKUE TypreHeBckoro basaposa. I'epoit «oTHOCUTCS
C TAKUM JK€ XOJIOJHBIM MPE3PEHUEM K CBOEMY HCKPEHHEMY YYBCTBY, KaK K HIEsIM
u o0miecTBy, Mexay Kotopbimu xuBeT» (batioro, 1981, c. 419): «Tak 3Haiite *xe,
9TO 51 IF0OJIIO Bac, IIyno, 6e3yMHO... BoT uero Bl 1obunmcek. <...> bazapoB ynepcs
n6om B ctekno okHa. OH 3ajpIXancs; Bce TEJIO ero BUAMMO Tpenerano. Ho ato
OBLIO HE TpeneTaHe IHOIIECKOH poOOCTH, HE CIaIKHH yKac ePBOro MpU3HAHUS
OBJIAJIeJI UM: 3TO CTPACTh B HEM OUJIAaCh, CUIIbHASI U TSXKelask — CTPacTh, OX0XKas Ha
35100y ¥, OBITH MOXET, CPOIHH €id... OMHIIOBOM CTAIO M CTPAIITHO H YKAaJIKO eroy ',

B. HaGokoB ycmarpuBaia B TYpreHEBCKOM IEPCOHAXKE «3a MOPBIBUCTOCTHIO
U CUJION BOJIM, 32 HEHCTOBBIM XJIAJHOKPOBUEM TIepOs» MPUPOAHYIO IOHOUIECKYIO
MBUTKOCTb, «KOTOPYI0 ba3zapoB cunTaeT HECOBMECTUMOMN C CYpOBOCTHIO OyIyIIETO
Huruinuctay (2010, c. 128). @pun pa3BUBaeT 3Ty IOHOIIECKYIO MBUIKOCTD J10 IIpe/e-
na. Ilepen oTbe3noMm ero ba3zapoB HECKOIBKO pa3 MPOMIAETCS C KaXIbIM OOHTaTe-
neM MapbUHO U HECKOJIBKO Pa3 SMOLMOHAIBHO OJarofapyuT 3a TOCTENPHUUMCTBO,
oOemraer nucats Apkaauio u T.71. s cpaBHeHus B pomane ¢ [1aBiom [letpoBuyem,
KOTOPBIH Mepesi 0The3I0M MOoXKeall MoKaTh eMy pyKy, bazapoB «Obu1 X0n0/1€H Kak
neny, ¢ GeHeyKol MpOCTUTHCS eMY He yaoch, [leTpa, KOTOphIii «pacuyBCTBOBAJI-
Cs1 10 TOT0, YTO IUIaKaJl y HETO Ha IJIeue», 0XJIaJnil BOIIPOCOM:

«He na Mmokpom 51 Mecte y Hero miaza?y. [Ipomansnsie cnoBa Hukonas Ilerposuua
He JIOCITyIajl BOBCE, «H KOTZla Ha YeTBEPTOU BepcTe, MPHU MOBOPOTE IOPOTH, B MOCIEAHUN
pa3 mpencrana ero IiiazaM pa3BepHyTas B OAHY JIMHUIO KHPCAaHOBCKAs ycanp0a co CBOMM
HOBBIM TOCIIOACKHM JIOMOM, OH TONBKO CIUTIOHYN H, pobopmoTaB: «bapuykn mpoxis-
TBICY», MIIOTHEE 3aBEPHYJICS B IIHHEITb) .

" Typeenes U. Otupt u metu. C. 95.
!5 Tam xe. C. 145.
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B ¢dunane neecwl bazapoB 1 BoBce oka3biBaeTcs peadunutuponad. [lasen [le-
TpoBuY 1 OJMHIIOBA HA BEUCpUHKE B JJoMe KHpCaHOBBIX BCIOMUHAIOT O HEM C TO-
peusto. IlaBen IleTpoBuu coxaneet, yto He y3Han bazaposa mosydiie, moka TOT
roctun y Hux: I got to know him slightly just before he left here. I hadn t understood
him at all before that. In my stupidity. He was a fine man (Friel, 1987, p. 87). Oqun-
1I0Ba CO CIJIe3aMU NpU3HaeTcs, yTo ba3apoB 3Bai ee 3aMyK, M TO, YTO OHA HE MPH-
HsJIa 9TO TIPENJIoKeHne, ObIO OrpoMHOM omuOKoit: It would have been a difficult
marriage but I should have married him. It’s very hard to carry on when you know
you 've made such an enormous a mistake... (Friel, 1987, p. 87).

Fathers and Sons n 4yexoBcKas Tpaanuns

[Ibeca nanmcana B yexoBcKkoii MaHepe. XKanp ee aBTopom He o0o3HaveH. OHa-
KO OYEBHJIHO, YTO IMPH BCEH CEPhE3HOCTH U JIake OOJE3HEHHOCTH MOAHATHIX BO-
npocos (mbeca BbIlIa B cBeT B 1987 1, B nepuon CmyThl), Fathers and Sons Tsro-
TeeT K komeaun. 1 3To ponHuT ee ¢ « BumrHeBbIM cagom». [ToMuMo nepedrciaeHHbIX
KOMEMIHBIX JIEMEHTOB B ONMCAHNU ITOBEJCHUS ITIABHBIX MIEPCOHAKEH, B TOCTPO-
€HUH MU3AHCIICH U TNAJIOTOB, KOMUYECKOE ITPOHUKAET B BECY Yepe3 00pasbl CIyr
U BTOPOCTENEHHBIX MepcoHaxei: JlyHsia, KOTopas TOIBKO U TOBOPUT O TOM, Kak
HaiiTu cebe My»ka, MTHOBEHHO «IIOJIOKUBIIIAs IMa3» Ha bazapoBa, Kak TOJIBKO OH
nosiBuiicst y Kupcanossix; [letp ¢ 6upro3oBoii cepbroii B yxe U pa3HOIBETHBIMU
BoJIOCaMHK'¢; AKcIieHTprUecKas TeTka OIMHIIOBOM, KOTOpasi MOKPUKUBAET Ha BCEX
CHJIS TIO/I COJTHEYHBIM 30HTHKOM, HE MIepecTaBasi )KyeT BOOOpakaeMylo ey U CTpsi-
XHMBaET BOOOpaKaeMble KPOILKH CO CBOCH OIEHKIbI.

3aknoyeHuve

B pesynbrare cpaBHUTEIBLHOTO aHAIN3a ABYX NpOU3BeAeHHI — pomaHa Typre-
HEBA U €ro CIIEHMYECKOM ajanTaiuu, Oblla BhISIBICHA 00bEAMHSIONIAs UX IpobIe-
MaTHKa: BOMPOCHI COXPAHEHHs] HALMOHAIBHON MICHTUYHOCTH M CaMOOBITHOCTH
Hapo/a, MPOTUBOCTOSHUS Pa3HBIX MOJUTHYECKUX U COLUANIBHBIX IPYIII, COLAAIIb-
HO€ HEPABEHCTBO; TE€Ma IMPOLLIOro, pa3BepHyTas Ha (oHe cyabObl Bcel CTpaHBI.
VYCTaHOBIEHO, YTO BCTPEYHBIM TeueHHEM Juis Ppuia SBHIOCH CO3BYUYHE MEXKIY
ucropudeckumu coOsrtusiMu B Poccnn XIX B. u B CeBepnoit Mpnananuu B XX B.

CoxpaHUB TYpreHEBCKHIA CIOKET 0e3 Cepbe3HbIX M3MeHeHud, Opui nmoasepr
NepCOHaXeH 3HaUNTeNbHBIM TpaHchopMalusaM. B kax1oM U3 HUX B TOM WM HHON
Mepe HaOJIOaeTCsl «OAOMAILIHUBAHUE» TYPreHEBCKUX I'epOeB, BIMCHIBAHME HX
B UpJIaHACKHUE peajni.

OcoOeHHO cephesHble TpaHchopMaluu nperepreBaet oopas basaposa. Eciu
y TypreneBa bazapoB He NMPOXOAUT UCHBITAHUE JIOOOBBIO M T'MOHET, IOTOMY YTO
aBTOP HE BEPUT B )KU3HECTIOCOOHOCTD HJI€aIOB, KOTOPBIE TOT UCTIOBEIYET, TO B ITbECe

16 Onmcanne @puiia MOYTH B TOYHOCTH MOBTOPsieT onncanue Typrenesa, rae pedb UaeT O «pas3Ho-
BETHBIX» Boyocax. Oanako B XIX B. 3T0 MOIIIO 0003HAYATh JIHIIb YACTHYHO 0OECIIBEUCHHBIC BOIOCHI,
B TO BpeMsi Kak clloBo multiculoured, ynorpeodnenHoe B koHIle XX B., BBI3bIBACT B BOOOPAKECHUH MTAHKO-
BaThIil 00pa3 MOJIOZOTO YeIOBEKa C BOIOCAMU CAMBIX HEOXKHIAHHBIX OTTCHKOB.
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IVIaBHBIM repoil MmojaeTcst Kak JII0OUTeNb 3MaTaka, KOTOpOMY Ha Jiefie He XBaTaeT
CMEJIOCTH 10 KOHIIA CJIEeI0BaTh IMPHUHIMIIAM IPOBO3IVIAIIAEMOI0 UM HHUTMIIM3MA.
ITpu stom ITaBen IleTpoBuy, KOTOPHIN OBLI MOJAH B Hayaje MbEChl B TPOTECKHOM
KOMHYECKOM KJIIOYE KaK HM3HEKEHHBIM apUCTOKPAT, OKA3bIBAECTCS YEIOBEKOM [0
KOHIIa BEPHBIM CBOMM IPUHIIUIIAM.

AnTuTe30it bazapoBy aBrop m3zobpaxaer Apkaaus, @eneuky u Hukonas Ile-
TPOBUYA — MIEPCOHAKEH, OTIIMYAIOIINXCS JOOPOTOI U YEeTOBEUHOCTbIO, HJICaIN3H-
pyeT ux. OHU 3aclTy’)KUBaIOT B (prHaIe MbEChl INaBHYIO B I1azax dpusa Harpaay —
IIPOCTOE YEIOBEYECKOE CUACTHE.

Baxueiimeii ueptoii neecsl Fathers and Sons cTaHOBUTCS CIUIETEHHE Tparus-
Ma, (hapca 1 KOMU3Ma, KOTOPOE MMPUBHOCHUT B TYPTE€HEBCKYIO HCTOPHUIO OTUETIUBBIN
«YEXOBCKUH aKLICHT).
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